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Qualche parola per Sandro                 

Per Sandro le parole più semplici:   
“Come era eccezionale stare seduti insieme
su una panchina e discutere i poeti e gli scrittori
dalla parola più potente. Mi manca la tua sconfinata
intelligenza e la tua gioia di discutere, intendere
e interpretare le opere di uno Shakespeare, di un Donne.”
Lettore accendi la tua lampada, non leggere
le mie parole al buio. Sandro è capace
di mutare in oro ogni istante della nostra
conversazione. I suoi scritti focalizzano
l’essenza della immaginazione umana.
In questa notte senza stelle, le sue parole
mi immergono ancora in un’atmosfera
di luce: Sandro è vivo, è sveglio:
è la Morte che è morta, non Lui.

A Few Words for Sandro

The most simple words for Sandro:
“How wonderful it was to sit on a bench
together and discuss the mightiest writers and poets.
I miss your boundless intelligence
and bursting gladness in undestanding
and commenting on Shakespeare’s works
and Donne’s”. Reader, light your lamp,
let you not read my words in the dark.
Sandro is able to make all golden
the minutes of our conversation.
His writings do unbind the utmost lowre
of human imagination. In this starless
night, his words still wrap me
in an atmosphere of light. Sandro
lives, he is awake. It is Death
who is dead, not He.

Tomaso Kemeny




